
Миссис Ке всегда пыталась найти вину у Е Цзянь. Но её этикет был безупречным, а в
академическом плане она становилась всё лучше и лучше, что делало невозможным для
госпожи Кэ преподавать Е Цзянь урок.

Во второй половине дня Е Цзянь упаковала свой багаж, включая одеяла. Неся большой
плетёный мешок, она ушла из школы, не оглядываясь назад.

Цзясинь держала для неё учебники. В недоумении она пристально следила за Е Цзянь. Она до
сих пор не могла поверить, когда они пришли к школьным воротам. Она сказала: "Правда?! Ты
серьезно переезжаешь?"

Она подумала, что это просто шутка!

"Конечно, это правда. Разве я не говорил тебе вчера вечером?" Е Цзянь перенесла свой багаж
на пассажирский трехколесный велосипед, который часто видели в городе. Клэри сказала Ань
Цзясинь, которая не оправилась от изумления: "Иди внутрь быстро, пока не выставила себя на
посмешище". Найти авторизованные романы в Вебновеле, более быстрые обновления, лучший
опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.

Jiaxin быстро поместил учебники на трехколесный велосипед. После того, как она вытерла
лицо, она ответила: "Отлично сыграно! Видели ли вы, как искажено было лицо Е Инь?!".

Как его можно было не скрутить? Теперь, когда Е Цзянь не была в общежитии, у Е Инь было
меньше шансов сказать о ней плохое в присутствии своих одноклассников.

"Теперь я не воспринимаю её всерьёз и не собираюсь замышлять против неё! Я просто хочу
усердно учиться, чтобы поступить в провинциальную среднюю школу". Споры с ней - пустая
трата моего времени".

Раз уж она не смогла выгнать Е Инь из школы или убить её, чтобы раз и навсегда разрешить их
спор, зачем тратить собственную энергию?

После того, как Е Цзянь закончила свои слова, она прыгнула на трёхколесный велосипед и
помахала Ань Цзясинь. Везя свой багаж, она собиралась остаться на новом месте.

Когда Е Цзянь ушла, занятия закончились, а школа была переполнена, поэтому она не
привлекла слишком много внимания. Только Ляо Цзянь наблюдал за ней. Держа леденец во
рту, он холодно улыбнулся, когда увидел, что трёхколесный велосипед уезжает.

Ляо Цзянь подошел к мотоциклу, который забирал его. Поглаживая парня, у которого на руках
были татуировки голубого цвета, он сказал: "Брат, позволь мне познакомить тебя с моим
одноклассником". Она горячая цыпочка".



"Насколько горячей может быть твоя одноклассница? В нашем отеле работают две цыпочки из
вашей провинции. Их сиськи отскакивают, когда они ходят. Давай я отведу тебя повеселиться",
- сказал брат Фей, который был известным негодяем в городе, а также другом отца Ляо Цзяня,
поэтому он часто тусовался с Ляо Цзянем.

Как только мотоцикл стартовал, из него выплёвывалась нитка чёрного сигаретного дыма.
Грохот, он исчез из школьных ворот.

Е Цзянь, у которой больше не было ограничений на проживание, начал быстро
прогрессировать, настолько быстро, что поразил директора Чена.

Е Цзянь стала более одержима снайперской, когда дотронулась до пистолета и выстрелила в
первый раз!

Она была одержима пулями, дрожащими с неудержимой скоростью и поражающими цели! И
она была очарована радостью бросать себе вызов снова и снова.

В течение всего Первомайского праздника Е Цзянь тренировалась у директора Чена и дедушки
Гена в глубине гор. Она снова и снова преодолевала всевозможные трудности.

"Цель была на расстоянии 470 метров и попала ему между глаз!" Нося снайперскую винтовку
на спине и держа ствол, Е Цзянь спустилась с дерева, наступив на ветки. Спустившись на
определенную высоту, она прыгнула с дерева.

Ее лицо было покрыто зеленой краской. Ношение шлема, который был слишком велик для ее
головы, ее лицо размером с ладонь казалось необычайно крошечным и нежным.

Директор Чен подобрал пугало мишень и переступил через кусты, идя к Е Цзянь. Он вытащил
холостой патрон, который был прострелен между глаз чучела, и передал его Е Цзянь. "Оставь
себе. Это также свидетельство твоего роста".

"Я позволю еще пулям свидетельствовать о моем росте!" Она мурлыкала губами и говорила
нежным голосом. Ее рука крепко держала пулю, которая все еще была немного горячей. На ее
нежном лице уже был жесткий взгляд солдата.
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